
HENRY G2 HANDGUARDS - HENRY 30-30 G2 HANDGUARD M-LOK

HENRY G2 HANDGUARDS Fits most Henry lever-action rifles without barrel
bands Ultra-rigid design with a second-generation attachment system Features a
forward-mounted sling swivel for the use of conventional hunting slings Includes
one 5-slot M-LOK® rail section Slim and lightweight design for enhanced feel
Constructed from Hard Coat Anodized 6061 Aluminum for a lifetime of service
Handguard length: 13.625 inches Handguard width: 1.640 inches Weight: 7.4oz
Patent Pending Made in the USA with a lifetime warranty

Attributes

Name: HENRY 30-30 G2 HANDGUARD M-LOK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 430108047
Mfr. No.: MI-H3030
Color: Black
Length: 13.625''
Make: Henry
Material: Aluminum
Model: -
Type: M-LOK
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 432mm
UPC: 812102034087

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für HENRY G2 HANDGUARDS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HENRY G2 HANDGUARDS von MIDWEST INDUSTRIES. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit und Leistung Ihrer Henry Repetierbüchse zu verbessern. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Handguard nur mit kompatiblen Henry Repetierbüchsen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Handguards, um sicherzustellen, dass es keine sichtbaren
Schäden aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung

Vermeiden Sie Überlastung: Stellen Sie sicher, dass das Handguard nicht überlastet wird, um Brüche oder
andere Schäden zu vermeiden.
Sicherheit beim Sling Swivel: Verwenden Sie den Sling Swivel nur für die vorgesehenen Jagdschlingen.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob er ordnungsgemäß befestigt ist.
Schutz vor Witterungseinflüssen: Lagern Sie das Handguard an einem trockenen, kühlen Ort, um
Korrosion zu vermeiden.
Vermeidung von Hitze: Setzen Sie das Handguard nicht extremen Temperaturen aus, da dies die
Materialintegrität beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob das Handguard mit Ihrer Henry Repetierbüchse kompatibel ist.

Installation:

Entfernen Sie eventuelle alte Handguards oder Zubehörteile von Ihrer Repetierbüchse.
Platzieren Sie das HENRY G2 HANDGUARD an der vorgesehenen Stelle.
Befestigen Sie das Handguard mit dem mitgelieferten Befestigungssystem der zweiten Generation.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, aber überdrehen Sie sie nicht.

Nutzung:

Verwenden Sie das Handguard nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie vor jeder Nutzung die Stabilität des Handguards.
Achten Sie darauf, dass beim Schießen keine Gegenstände zwischen dem Handguard und der
Repetierbüchse geraten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Handguard gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Handguards umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn Sie das Produkt nicht mehr benötigen, bringen Sie es zu einem spezialisierten Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Sicherheitsbedenken nicht zögern, Hilfe in
Anspruch zu nehmen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung Ihres HENRY G2 HANDGUARDS von größter Bedeutung ist.
Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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HENRY G2 HANDGUARDS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the HENRY G2 HANDGUARDS for your Henry leveraction rifle. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use and maintain the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the handguard.
Keep the handguard and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the handguard regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the handguard if it appears to be damaged or compromised.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.
Use the handguard only for its intended purpose as described in this guide.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the handguard is properly installed before firing the firearm.
Use only compatible accessories with the MLOK® rail section.
Avoid placing your hands or any body parts in front of the muzzle when handling the firearm.
Do not exceed the weight limit of accessories mounted on the MLOK® rail.
Always wear appropriate eye and ear protection while shooting.
If you notice any unusual behavior from the firearm while using the handguard, cease use immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Handguard: If applicable, remove the existing handguard according to the manufacturer’s
instructions.
Align the Handguard: Position the HENRY G2 HANDGUARDS over the barrel and align it with the mounting
points.
Attach the Handguard: Secure the handguard using the secondgeneration attachment system provided.
Ensure it is tightly fastened.
Install MLOK® Accessories: If using MLOK® accessories, follow the manufacturer’s instructions for proper
installation.
Final Check: Doublecheck that the handguard is securely attached and free of movement.

Usage

Use the handguard to enhance grip and stability while aiming and shooting.
Utilize the forwardmounted sling swivel for attaching conventional hunting slings.
Regularly check the tightness of all attachments and accessories during use.

Disposal Instructions
When disposing of the HENRY G2 HANDGUARDS, please follow these guidelines:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal of aluminum and firearm accessories.
Consider recycling the aluminum components to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please consult the manufacturer or refer to the product packaging for
contact details.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your HENRY G2
HANDGUARDS. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Manuel de Sécurité pour les Gardemains HENRY G2

Introduction
Bienvenue dans le manuel de sécurité pour les gardemains HENRY G2, fabriqués par MIDWEST INDUSTRIES. Ce
produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir avec votre carabine à levier Henry. Pour garantir votre
sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle de carabine avant l'installation.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour le gardemain.
Vérifiez régulièrement l'absence de dommages ou d'usure sur le produit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez le gardemain uniquement pour l'usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez tout contact avec des surfaces chaudes lors de l'utilisation.
Ne modifiez pas le produit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre carabine.
Assurezvous que l'arme est déchargée lors de l'installation ou de l'entretien du gardemain.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification du Produit

Inspectez le gardemain pour détecter tout dommage avant l'installation.

Installation

Retirez le gardemain d'origine de votre carabine.
Alignez le gardemain HENRY G2 avec le récepteur de la carabine.
Utilisez le système de fixation de deuxième génération pour fixer le gardemain en place.
Assurezvous que le gardemain est solidement fixé avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation

Utilisez le gardemain pour une meilleure prise en main lors du tir.
Profitez de la section de rail MLOK® pour ajouter des accessoires si nécessaire.
Ne dépassez pas la longueur de 13,625 pouces et la largeur de 1,640 pouces lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Si le gardemain est endommagé ou usé, ne le jetez pas dans la nature.
Déposezle dans un centre de recyclage approprié pour les matériaux en aluminium.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des produits en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de fournir les détails de votre produit et de votre problème.

Merci d'avoir choisi le gardemain HENRY G2. Votre sécurité est notre priorité. Pour toute mise à jour concernant des
rappels de produits, consultez la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HENRY G2
HANDGUARDS

Introduzione
Grazie per aver scelto il HENRY G2 HANDGUARDS di MIDWEST INDUSTRIES. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni
prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo documento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo accessori e componenti compatibili con il HENRY G2 HANDGUARDS.
Evitare di esercitare una pressione eccessiva sul handguard durante l'installazione o l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modo non autorizzato.
Utilizzare guanti protettivi se si maneggiano parti metalliche per evitare tagli o abrasioni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il fucile Henry sia scarico e privo di munizioni prima di iniziare l'installazione.
Raccogliere gli strumenti necessari, tra cui chiavi esagonali e cacciaviti.

Installazione:

Rimuovere il handguard originale seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il HENRY G2 HANDGUARDS sulla parte anteriore del fucile.
Fissare il handguard utilizzando il sistema di attacco di seconda generazione fornito.
Assicurarsi che il handguard sia saldamente fissato e non si muova.

Utilizzo:

Una volta installato, è possibile montare accessori sulla slitta MLOK®.
Verificare che gli accessori siano ben fissati prima dell'uso.
Effettuare controlli regolari durante l'uso per garantire che il handguard e gli accessori siano in buone
condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i materiali metallici e plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, è possibile contattare il punto di contatto dell'UE
per la sicurezza dei prodotti. Si consiglia di controllare regolarmente il portale Safety Gate dell'UE per eventuali
aggiornamenti sui richiami e sulle informazioni di sicurezza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, si contribuirà a garantire un uso sicuro e duraturo del
HENRY G2 HANDGUARDS. Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.
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HENRY G2 HANDGUARDS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa HENRY G2 HANDGUARDS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennus ja käyttöohjeita sekä tietoja tuotteen hävittämisestä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen
varmistavat turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että asennuspaikka on hyvin valaistu ja esteetön.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki mukana olevat osat ovat kunnossa.
Poista vanha kädensuoja, jos sellainen on.
Aseta HENRY G2 HANDGUARDS paikalleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Kiinnitä MLOK®raitaosuus haluamallasi tavalla.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni.

Käyttö

Käytä tuotetta vain Henryn leveraction kivääreiden kanssa.
Varmista, että hihnan kiinnike on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuotteen kunto ennen jokaisen käytön.
Pidä kädensuojat puhtaina ja kuivina.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset kierrätys ja hävittämismahdollisuudet.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisätietoja ja
tukea tuotteen käytössä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa HENRY G2 HANDGUARDS tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että valitsit HENRYtuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för HENRY G2 HANDGUARDS

Introduktion
Tack för att du valt HENRY G2 HANDGUARDS från MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt är designad för att
förbättra din upplevelse med Henry repetervapen. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för eventuella skador eller defekter innan användning.
Använd endast produkten enligt de angivna instruktionerna.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och användning av handguard.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan installation av handguard.
Undvik att använda produkten på vapen som inte är kompatibla med HENRY G2 HANDGUARDS.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om den har skadats eller om det finns tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av handguard

Ta bort eventuella befintliga handguards eller komponenter från vapnet.
Placera HENRY G2 HANDGUARDS på vapnets förhand.
Använd de medföljande fästelementen för att säkra handguard på plats.
Kontrollera att handguard sitter fast och är stabil.

Användning

Använd handguard som stöd för din hand vid skytte.
Montera eventuella tillbehör på MLOK® railssektionen enligt tillverkarens anvisningar.
Var medveten om att handguardens design kan påverka vapnets balans och hantering.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala bestämmelser.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt aluminiumdelar.
Kassera eventuella skadade eller defekta komponenter på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av HENRY G2
HANDGUARDS. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání HENRY G2
HANDGUARDS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HENRY G2 HANDGUARDS od společnosti MIDWEST INDUSTRIES. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vaší pušky Henry s páčkovým mechanismem. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určený účel.
Před použitím se ujistěte, že je výrobek správně nainstalován.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny upevňovací prvky správně utaženy.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci a používání dodržujte všechny pokyny výrobce.
Při manipulaci s puškou vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Přečtěte si pokyny a ujistěte se, že rozumíte všem krokům.

Instalace předpažbí

Odstraňte staré předpažbí, pokud je to nutné.
Umístěte HENRY G2 HANDGUARDS na pušku a ujistěte se, že je správně nasazen.
Utáhněte upevňovací prvky podle pokynů výrobce.

Používání výrobku

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je výrobek pevně uchycen.
Používejte výrobek v souladu s jeho určením a dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se
zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud výrobek obsahuje kovové nebo plastové části, zvažte jejich recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na místního prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a čísla šarže.

Závěr
Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a efektivní používání HENRY G2 HANDGUARDS. Děkujeme, že jste si
vybrali náš produkt, a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.


